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 O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat 

universiteti tomonidan “Yangi O‘zbekiston tilshunosligida lingvokulturologiya, 

pragmalingvistika, neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalarining dolzarb 

muammolari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy anjuman 2024-yil 16-17-aprel kunlari o‘tkazildi. Mazkur Xalqaro anjumanimizda Oliy o‘quv yurtlari hamda ilmiy-tekshirish 

instituti olimlari, yetuk mutaxassislar, stajyor-tadqiqotchi-izlanuvchilar, talabalar, xorijiy 

mamlakat olimlari ishtirok etishdi.  

Anjuman maqsadi tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika, 

neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalaridagi taniqli tadqiqotchilar va 

mutaxassislarni birlashtirgan yuqori darajadagi akademik almashinuvlar ta’minlashdan 

iborat.  
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 Nazariy tilshunoslik  

 Amaliy tilshunoslik  

 Qiyosiy tilshunoslik 
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 Umumiy tilshunoslik 

 Matn tilshunosligi 

 Zamonaviy tilshunoslik 

 Tarixiy tilshunoslik 

 Lingvomadaniyatshunoslik 

 Psixolingvistika 

 Neyrolingvistika 

 Neyropsixolingvistika 

 Pragmalingvistika 

 Etnolingvistika 

 Sotsiolingvistika 

 Kognitiv lingvistika 

 ADABIYOTSHUNOSLIK 

 Lingvofolkloristika 

 Lingvopoetika 

 Lingvostilistika 

 Narratologiya 

 TIL VA PEDAGOGIK TA’LIM 

 Pedagogika 

 Didaktika 

 Metodologiya 

 Metodika 
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Ilmiy-nazariy anjuman quyidagi sho‘balarda ish olib bordi: 

1-SHO‘BA. ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK VA LINGVOMADANIYATSHUNOSLIK 

MASALALARI: Oʻzbek va xorijiy tillar muhitida vujudga kelgan zamonaviy til yoʻnalishlari, sintaktik va 

semantik rivojlanishlarni chuqur tahlil qilish hamda til va madaniyatni o‘zida 

mujassamlashtiruvchi ilg‘or tilshunoslikning dolzab muammolari tadqiqi yoritiladi. 

2-SHO‘BA. NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA PRAGMALINGVISTIKA DOIRASIDAGI 

ILMIY IZLANISHLAR:  

Tilshunoslikning turli ijtimoiy-madaniy sharoitlarida tilning pragmatik qo‘llanilishiga 

oid tadqiqotlar hamda Yangi O‘zbekistonga xos bo‘lgan lingvistik jihatlar va neyropsixologik 

faoliyati o‘rtasidagi aloqalarni o‘rganishga urg‘u beriladi. 

3-SHO‘BA. ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIK VA LINGVOFOLKLORISTIKA 

TADQIQOTLARI:  Oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi va jahon folklorida ildiz otgan til anʼanalarini tekshirish, 

ayniqsa, ogʻzaki rivoyatlarga va lingvistik avloddan avlodga oʻtishga jihatlariga eʼtibor 
qaratiladi. 

4-SHO‘BA. TIL VA TA’LIM:  
Tilshunoslik, filologiya va barcha ta’lim sohalari oldida turgan farqli va mushtarak 

ilmlarni tadqiq etishga asosiy urg‘u beriladi. 
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Résumé: Cet article propose une analyse approfondie de la terminologie médicale en 
français du point de vue de la lexicologie et de la sémantique. En se concentrant sur les termes 
utilisés dans le domaine médical, l'étude explore la structure lexicale et la signification sémantique 
de ces termes. L’analyse met en lumière les différentes catégories de termes, leur formation 
morphologique et leur utilisation contextuelle. En utilisant des méthodes d'analyse lexicale et 
sémantique, l'article examine également les nuances de sens et les variations terminologiques 
selon les contextes médicaux spécifiques. Les résultats de cette analyse fournissent des insights 

précieux sur la nature complexe de la terminologie médicale en français, contribuant ainsi à une 
meilleure compréhension de la communication médicale dans la langue française. 

Mots-clés: terminologie médicale, analyse lexico-sémantique, communication médicale, 
langue française, complexité terminologique, méthodologie linguistique, terminologie spécialisée, 
précision terminologique, compréhension médicale, communication interprofessionnelle. 

Аннотация: Данный статья предлагает глубокий анализ медицинской терминологии 
на французском языке с точки зрения лексикологии и семантики. Сосредотачиваясь на 
терминах, используемых в медицинской сфере, исследование изучает лексическую 
структуру и семантическое значение этих терминов. Анализ подчеркивает различные 
категории медицинских терминов, их морфологическое формирование и контекстное 
использование. С использованием методов лексического и семантического анализа статья 
также исследует нюансы значения и терминологические вариации в зависимости от 
конкретных медицинских контекстов. Результаты этого анализа предоставляют ценные 
идеи о сложной природе медицинской терминологии на французском языке, что 
способствует лучшему пониманию медицинской коммуникации на французском языке. 
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Introduction. 

La langue est un outil essentiel dans le domaine de la médecine, où la précision 
et la clarté de la communication sont d’une importance vitale. Les termes médicaux, 
qui sont les briques élémentaires de la communication entre les professionnels de la 

santé et leurs patients, revêtent une signification particulièrement complexe. Ils 
renferment des informations à la fois lexicales et sémantiques, et leur compréhension 
est cruciale pour des diagnostics précis, des traitements efficaces et une 

communication fluide. L’analyse lexico-sémantique des termes médicaux en 
français se présente comme un domaine d’étude essentiel pour éclairer la manière 
dont ces termes sont construits, utilisés et interprétés. 

Ce mémoire de recherche se consacre à l’exploration approfondie de l’analyse 

lexico-sémantique des termes médicaux en langue française. Il vise à décomposer la 
complexité de la terminologie médicale, en mettant en évidence les composantes 
lexicales et sémantiques qui la sous-tendent. L’objectif de cette recherche est 

d’apporter une meilleure compréhension de la manière dont les termes médicaux 
sont conçus, de leur évolution historique, de leurs particularités linguistiques et de 
leur utilisation pratique dans le domaine médical en français. 

Au fil des pages de ce mémoire, nous explorerons les fondements de l’analyse 

lexico-sémantique, en décrivant les méthodes et les approches courantes qui sous-

tendent cette discipline. Nous examinerons la spécificité de la terminologie médicale 
en français, en nous penchant sur son héritage historique et en mettant en évidence 
les éléments qui la distinguent des autres langues. La méthodologie de l’analyse 

lexico-sémantique sera discutée en détail, en révélant les outils, les ressources 
linguistiques et les démarches appliquées à l’exploration des termes médicaux. 

En outre, ce mémoire se concentrera sur l’analyse concrète de termes médicaux 
en français, montrant comment l’analyse lexico-sémantique permet de décomposer 
leur signification et de comprendre leurs nuances. Les variations régionales et 
culturelles dans l’utilisation de ces termes seront également explorées pour mettre 
en lumière la richesse de la langue française dans le contexte médical. 

Cette recherche offre un aperçu approfondi de l’analyse lexico-sémantique des 
termes médicaux en français, mettant en avant son importance dans la 
communication médicale précise. Elle illustre comment cette approche peut 
contribuer à une meilleure compréhension des termes médicaux, à la clarification 
des concepts et à une communication plus efficace dans le domaine de la santé en 
langue française. 

Résultats et analyses. 

L’analyse lexico-sémantique est une discipline linguistique qui se concentre sur 

l’étude des mots et de leur signification. Elle va au-delà de la simple analyse lexicale 
en examinant comment les mots interagissent les uns avec les autres pour former des 

unités de sens plus grandes. Dans le contexte médical, cette approche permet de 
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décortiquer la signification des termes médicaux en étudiant leurs éléments 
constitutifs et leurs relations sémantiques. 

Pour mener une analyse lexico-sémantique, diverses méthodes et approches 
sont utilisées. Parmi les techniques courantes, on trouve la sémantique 
distributionnelle, qui se base sur la fréquence d’occurrence des mots dans un corpus, 

et la sémantique lexicale, qui se penche sur les relations de synonymie, d’antonymie 

et d’hyponymie entre les mots [3, 239-240]. Ces méthodes peuvent être adaptées 
pour explorer la signification des termes médicaux, en mettant en lumière les 
relations sémantiques entre ces termes et leur utilisation contextuelle. 

L’analyse lexico-sémantique trouve une application précieuse dans la 
communication médicale. Elle permet de décrypter la signification des termes 
médicaux, d’identifier les composantes lexicales qui les composent (racines, 

préfixes, suffixes) et de comprendre comment ces composantes contribuent à la 
signification globale [8]. Cette compréhension fine est essentielle pour une 
communication médicale précise et efficace, notamment dans l’explication de 

diagnostics, la rédaction de rapports médicaux et la traduction de terminologie 

médicale en différentes langues. 
La terminologie médicale en français est reconnue pour sa complexité. Dans 

cette sous-section, nous explorerons les raisons qui rendent cette terminologie si 

exigeante. Nous examinerons les facteurs tels que la nécessité de précision, la 
diversité des disciplines médicales et les enjeux de sécurité liés à une communication 
médicale précise. Nous illustrerons la complexité par des exemples concrets de 
termes médicaux français qui requièrent une analyse lexico-sémantique approfondie 
pour être pleinement compris. 

L’histoire de la terminologie médicale en français est riche et variée. Cette 
sous-section explorera les origines de cette terminologie, en soulignant l’influence 

de la latinisation des termes médicaux. Nous examinerons comment les découvertes 
médicales, les progrès de la science et les évolutions socioculturelles ont façonné la 
terminologie au fil des siècles. L’objectif est de montrer comment cette histoire 

complexe a contribué à la richesse et à la spécificité de la terminologie médicale en 
français. 

Les termes médicaux en français présentent des particularités linguistiques 
uniques. Nous analyserons la structure des termes médicaux, mettant en évidence 
les préfixes, les suffixes et les racines qui les composent. Nous explorerons 

également les règles de formation des termes médicaux, qui suivent des modèles 
spécifiques. L’objectif est de montrer comment ces éléments linguistiques 
contribuent à la spécificité des termes médicaux en français et à leur analyse lexico-

sémantique [6]. 

Dans cette première partie de la section, nous examinerons les outils et les 
ressources linguistiques essentiels pour l’analyse lexico-sémantique des termes 
médicaux en français. Nous discuterons des logiciels de traitement du langage 
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naturel, des bases de données terminologiques, des dictionnaires médicaux, et des 
corpus textuels spécialisés qui sont couramment utilisés dans la recherche 
linguistique. 

Dans cette sous-section, nous explorerons les différentes méthodes d’analyse 

lexico-sémantique appliquées à l’étude des termes médicaux. Nous couvrirons en 
détail les approches courantes telles que la sémantique distributionnelle, la 
sémantique lexicale, et l’analyse morphologique. Nous montrerons comment ces 

méthodes peuvent être adaptées pour l’analyse des termes médicaux en français. 
Pour illustrer concrètement les méthodes d’analyse lexico-sémantique, cette 

sous-section présentera des exemples d’application sur des termes médicaux en 
français. Nous décomposerons la structure de ces termes, identifierons les éléments 
lexicaux et sémantiques qui les composent, et analyserons les relations sémantiques 
qui existent entre ces éléments. Ces exemples aideront à comprendre comment 
l’analyse lexico-sémantique peut éclairer la signification des termes médicaux dans 
la langue française. Dans cette première partie de la section, nous procéderons à une 
analyse approfondie de termes médicaux spécifiques en français. Nous 
sélectionnerons des exemples représentatifs de diverses disciplines médicales pour 
examiner leur structure, leur origine, et leur signification. Cette analyse permettra de 

mettre en évidence la complexité et la spécificité de la terminologie médicale en 
français. Nous décomposerons les termes médicaux en leurs composantes lexicales, 

y compris les racines, les préfixes et les suffixes. Nous montrerons comment ces 
éléments contribuent à la signification des termes médicaux, en mettant en lumière 
les nuances sémantiques qu'ils apportent. Cette analyse aidera à comprendre 
comment les termes médicaux en français sont construits. Dans cette sous-section, 

nous explorerons les variations régionales et culturelles dans l’utilisation des termes 

médicaux en français. Nous montrerons comment la terminologie médicale peut 
varier d’une région francophone à une autre, en raison de différences linguistiques 
et culturelles. Cette variation ajoute une couche supplémentaire de complexité à 
l’analyse des termes médicaux. 

Conclusion.  

Dans cette section de conclusion, nous récapitulerons les principales 

conclusions de notre recherche. Nous soulignerons les points clés qui ont émergé de 
l’analyse lexico-sémantique des termes médicaux en français et de l’étude de la 
terminologie médicale dans cette langue. Nous rappellerons l’objectif de notre 

recherche, à savoir comprendre comment l’analyse lexico-sémantique peut 
contribuer à une communication médicale précise en français. Nous mettrons en 

avant les découvertes les plus importantes de notre étude, notamment la complexité 
de la terminologie médicale en français, son évolution historique, et les particularités 
linguistiques des termes médicaux. Nous rappellerons comment les méthodes 
d’analyse lexico-sémantique ont permis de décortiquer la signification des termes 
médicaux et d’identifier les éléments constitutifs de ces termes. Dans cette partie, 
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nous discuterons des implications de notre recherche pour la communication 

médicale en français. Nous montrerons comment une meilleure compréhension des 
termes médicaux, grâce à l’analyse lexico-sémantique, peut contribuer à une 
communication plus efficace entre les professionnels de la santé, les patients et les 
traducteurs médicaux. Nous aborderons également l’importance de la précision 
terminologique dans le domaine médical. 
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